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DE VOCABULIS 

ßovyä'iog, ßovßpaaTig, ß ov % a i g 
AC SIMILIBUS. 

SCRIFSIT 

LUDOVICUS DOEDERLEIN. 



■•-'eminem ex yeterum grammaticoram uumeroadeo recon- 
ditae doctrinae lande dignum esse tantumre conferre ad 
linguae Graecae varietatem cognoscendam arbitror, quam 
Hesycbium, cujus libram Davides Ruhnkenius, at qnalis 
existimator ! incomparabilem Graecae eruditionis thesauram, 
negavit se nnquam fere de manibus ponere. Qnamobrem 
in eo glossario nulla cnjnsqaam TOcabuli forma qnam- 
yis iosolens, inaudita, absurda denique esse videatur, te- 
mere commutanda, et qnicquid asseverat autor de dialectis, 
si non credule accipiendum , at non dissimulandnm est. 
Enimvero dissimulavisse banc talis lexicographi glossam 
T. I. p. 745- Bov' xö (isya xai noXv StjXot. Aöaaavsg, et 
prorsns contempsisse videntur ii, qui Homerica quoque vo- 
cabula ßovyd'iog et ßovßQtoarig in eandem rationem explicare 
non dubitarunt. Quod si Doricae dialecto ea accenseret 
Hesycbius, futile grammaticoram jure suspiceris praece- 
ptnm ; nunc Laconum dixit vocabulum, id quod rem potins 
ac veritatem , quam commenta literatorum redolet, Igitnr 
in Homerica ista vocabula paulo accuratius inquiram, si 
forte demonstrando , illud verborum compositorum genus 
ab Homerica, Ionica et Attica dialecto abborrere , Hesychii 
fides et autoritas aliquantulum javari possit. 



254 

Bovyä'iog bis usnrpavit Homerus, primum II. XIII, 
824, ubi Hector Ajaci Telamonio ferociter provocanti et ex- 
itium minitanti respondet : 

Aiuv äfiuQTOsneg , ßovyd'is, notov esmsg! 
Nihil verius ibi illa est explicatione , quam Eastathius 
conservavit: snl ßo% ' tjtot aom'dt, ycu'mv AiavTOg yuQ na- 
Quotjfiov fj uam'g, et Schol. Venet. to ßovyü'Cov äxovoreov 
diu ro vnsof4,sye&tj e/ttv ßoeiav aam'Sa. Kam ut Jupiter tsq- 
mxigavvog , ut Diana ioyjaioa, ut Briareus cum aliis xvde'i 
yai'mv, (yuirjoyog enim, quem quidam oyoig yai'ovva esse vo- 
luerunt, consulto omisimus,) sie Ajax uam'St. yui'cov audit. 
Vid. v. 710. Non diversus, sed paulam generalior ejusdem 
epitheti sensus est, quum Odyss. XVIII, 79, ubi Antinous 
Irum improviso Ulyssis corroborati adspectu perculsum sti- 
mulat simul ac terret, 

Nvv (isv fiqr' shjs ßovyais , fir/ts ydvoio ! 
virum fortem et Ajaci similem significat, modo ita, ut feci, 
verba distinguantur nere vocativus coruraate a praecedenti- 
bus dirimatur. Obtinet enim hie quoque illud idioma, quo 
praedicatum a vocatiyo attrahitur , ut in Theocriteo : ölßis 
xcöqs yivoio! vel in Latino: Macte puer virtute tua! de quo 
attractionis genere aecuratissime egit Kruegerus in Diss. in 
Sebodii Archiv für Philol. T. II. p. 274. Fugit ea ratio 
jEustathium, in eiqg praedicatum latere existimantem ; non 
item Scholiastam Ambros. ut qui junxerit jungenda: Isyti 
äs, tiqr' el'qg (liyag, firjxs yivoio. Itaque non per convicium 
quidem, sed petulanter tarnen et ironice hoc Antinous, 
Ifoli, inquit, dicere, fortem te vel esse vel manifestum fore. 
Nam (ii) eitjg h. 1. est pro (iq thai Xiys. Similiter Aescb. 
Theb. 1044. 

KH. TQtiyig ys [tevroi dijfiog ixqpvyoov xaxü. 

ANT. TQuyvv' u&anrog ovrog ov yBvtjatrai. 
plane ut xoivov in Lucae Actt. App« XI, i5. Nam Schol. 
interpretatio: cxlqQog vnaoys prorsus inepta est. Tue. Ann. 
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III , g- Eaque res aghata rumoribus ut in agmine atque iti- 
nere crebro se militibus ostentavisset, i. e. ut ., . se ostenta- 
visse diceretur. De optativo imperativi interdum vice fan- 
gente vid. Thiersch. Gram. p. 520. Tevoio antem quo sensu 
verbo sYijg opponatar, ex iis locis apparet , qaibus pro ipso 
eivai positam videtur. Est etiam semper ibi se praebere 
certa quadam occasione. Herodot. III, 148. Toiko xai $ig 
xai TQig einövrog MaiavSoi'ov , KXeofisvrjg SixaiÖTarog äv- 
ÖQwvyi'vsTau Thuc. II, 71, VI, 14. Soph. Oed. C. agi.Oed.T. 
54. Eur. Med, 584. Caeterum quod Iegimus ßovyä'iog, haud 
dubie analogiae magis convenit, quam Zenodotea scriptura 
ßovyrjiog, qua lonismus iuvari videbatur. At enim yai'm prae- 
terquam in yiyq&a, yq&sa, non mutat rocalem, sed retinet, 
ascito digamma in yavqog, vel, si hoc qüidem adjectiviun 
a ytjQvsiv potius ducendum sit, äyavög et gaudeo. 

Absterriti sunt ab bac simplicissima ratione interpretes 
communi quodam errore, quod in conviciis esse ßovyä'iog 
credebant cumPlutarcho de aud. poet. T. VI. p. 126. Reisk. 
Hinc monstra illa veriloqoiorum , ut apud Eustathium: 
Svaxi'vtjTOg xai firj noSa>xt^g t ulk' cilov ßovg ng novmv nsql 
yrjv , et similia commemoratu maximara partem indigna. 
Addo unam, quae Zonarae propria est, p. 3g8. ßovyä'iog' 
fisyuXöacoftog h. e. fieyaloamfiazog. Hodie Apollonii Sophi- 
stae yicit sententia aliorumque ex veteribus , ut paraphra- 
stae et Plutarcbi Q. Gr. T. VII, p. 196, qui ßovyä'iog per 
fxByäXcog yavqimv vel ftsyäkav^og explicant, qui tarnen, ut 
de ßov — taceam , vix poterunt approbare , in yai'co notio- 
nem exsultandi, nedum insolentiae inesse. Bina praeter 
locos Homericos liujus vocabuli vestigia reperiuntur, quo- 
rum unum, quod Nixavö*QÖg qirjai, teste Schol. Ven. ort. 
dov"k.iyiix>Ttt,i y.ai JSäfiioi xoiig eo&i'ovTag ro yäh», [iqdev Se 
layiov%p.g } ßovya'l'ovg xaXovaiv, quo ferat ac pertineat, ex- 
tricare nequeo. Deinde apud Lycophronem, ut memorat 
Etym. M. (s. v. ariofog') Hercules vocalur ßovya'iäSag, Siä 
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rag rtjovovov ßovg. Id Yocabulum non dubito quin poeta 
prave eruditus pro ßovxöXog usurpaverit. Nam ipsum Ho- 
mericum ßovydiog quidam ex veteribus aat scripserant ßov- 
•mus, aut in eum sensum explicuerant: ßovxuiog; 6 uyQOixog. 
Est autem nomen ßovxuiog seu ßovxuiog vocabulum Dori- 
cum, quo utuntur Theoer. id. X, i. 57. Nicand. Ther. 5, 
et Fragm. 35. ed. Schneid., non compositum illud ex xuita 
sed derivatum a ßovg, ßovxoq, i. q. ßo<hxr\g, inserta litera 
x } quae hiatui caveret, ut in evSvxsag, uxQSxecag. Hesych. 
s, t. ßovxuiog' ßovxöXog' 01 ds ^sgiar^g. 

De altero vocabulo ßovßqmoxig tanto difficilior est quae- 
stio , quod non ex Scholiastis vera ratio deligenda , sed 
conjeetando eruenda et contra grammaticorum consensum 
tutanda est. Yideamus totum locum, II. XXIV, 53 1. 
(1) <Js xs xcöv Xvyqwv Soi'rj, Xwßrjxov efrrjY.sv 
xai i xuxr\ ßovßQaax ig ini y&övu Sluv sXavvsv 
(foixä §', ovxe Qsotoi rsxifievog, ovxe ßgoxotaiv. 
Quotusquisque hodie dubitat, quin per ßovßqwaxig in- 
gens fames vel , ut cum Virgilio loquar , improba ventris 
rabies significetur? Asseverat hoc quidem Eustathius p. 
i5o2. ßovß()(oo~Tig xvyi'oog xuxu xö xtjg Xe"£ecog sxv^iov 6 /nsyug 
Xiftog tj fisyäX}] netvu xai wg slneip ßovjtsivu, y noXXfj rijg 
ßQcöaemg scpsaig' dqXo? xui änXwg xr\v (isyäXyv uvi'av, vq>' 
?jg aaixoi noXXoi yivovxai. Paulo aliter Etym. Gudian. p. 
ii 3. BovßQtooxig r\ (iByüXmg so&i'ovoa ävia tj Xiftog xo om- 
fiu — ubi eo&i'av videtur excidisse. Accedunt autoritates 
poetarum, Gallimachi , qui in hymn. Ger. io3. 

vvv de xuxu ßovßQtoaxtg sv otp&aXf.ioiat xüdqxai. 
idem aperte dixit, quod v. 24» ßovneivav dixerat. Oppi- 
ani Hai. II, 207. 

äXX' äxeXsorov 
Xvaaoftttvt} ßovß^manv uvuiSei yaaxQi cpvXüaasi. 
Agatb. Scbolast. Ep. 74. (Anth. Graec. T. IV. p. 3i. ed. Jac.) 
El yuo uci ßovßQwoxiv iyug 'EQvai'y&ovog avxov. 
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et ipsa quoque abalogia vocabuli ßovßotfig • noXvcpayi'a ap. 
Hesych. T. I. p. 746. 

Sed vellem quispiam mihi scrupulos aliquot evelleret. 
Nolo vel probare absurdum Schol. Yen. argumentum, ol 
$s unoSiSovreg Xifibg ayvoovaiv, ort ov Xifitöaaei IlQi'ttfiog, 
ulk' oövvütcu, vel exagitare formam, tan quam ut ßgüoig 
ita ßovßymaig requiratur. Nam non modo extat ea ipsa 
scribehdi ratio apud Zonaram et in edd. Aid. et Flor., sed 
defenditur altera ratio -vocabuli [ivijaig sive ftvijang analo- 
gia, et femininum adjectivi ßovßqcöarqg esse potest , sc. 
vöoog; sed tarnen duplex restat dubitatio Tel importünitas 
potius, si famem hoc vocabulo indicari statuimus ; primum 
enim assequi non possum , cur ßovßqwariv dicere malue- 
rint Graeci quam ßovlifiov, siquidem fames cruciatui esse 
solet, non edacitas , quae in vitiis potius quam in maus 
ponitur, Deinde mirabor, si id potissimum poenae divinae 
exemplum commemoravit poeta , quod rarissimum fuit et 
haud scio an singulare, atque in uno Erysichthone editum, 
quae et ipsa fabula, ut nostrae quidem notitiae, non anti- 
quiorem quam Callimachum habet autorem. Nam Phinei 
esuries prorsus dissimilis est. Simplicius agamus cum Home- 
ro, duceSnida, quocum consentitEtym.M. ßovßQwarigö fis- 
yug Xt/xög- UQtfiat äs bri jffovg Xv fia iv erat y.al rag ßovg 
ßgaioiv tiouZ, lepide explicante Porto: »Homines enim ad 
boves mactandum et comedendum impellit et adigit.« Igitur 
relictis, quae in his nugae sunt, hoc arripio ac teneo: ^ ßov- 
ßqwoTig boves cruciat, nempe oiarqog est; vocabulo non 
aliter formato, quam ßovn^arig, quo nomine utrum eadem 
bestiola an similis tantum significetur, num muscarum an 
scorpiorum generi accensenda sit, non mei est judicii; 
nam plurima bestiolarum boves vexanlium extabant et ge- 
nera et nomina, siquidem praeter oiaTQog (quod vocabu- 
lum non ab olorog sed ab olSüm originem duxit, ut ßov- 
nQij<m$ a jrp»/'#w), et ftiScowa memorantar ßovxvnog et ßov- 
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SäxTf et ßovaöog et ßovxoXog: nam «x Hesychii glossa: ßov- 
xoXoi od ftövov ol xmv ßomv vo/iitg,. äXXu xai £.(5ä xiva 
ovtoj xuXovvxm, elucet, proprie, non tropice oestrum ita 
dictum esse ab Aescb. Suppl. 3o8. Idem fortasse est ßov- 
xoXi'vtj, ab Hesychio quidem per xi'yxXog explicata. Addo 
alia quaedam, quae ego quidem ad idem genas refero: ut 
Zonar. Lex. p. 4°2. ßovröqa' xa nXrjtxovxa xoiig ßöag , ubi 
twa intelligo. Said, s. v. ßovxqiaw ovofi« ocpeag, quod a 
xqvco ductum est. Etym. Gudian. p. 112. ßovxivov ex xov 
ßorj xal rov xi'vrjoig' ßofj xev/j t] ßotj xoivtj. Imo est animal 
loves exturbans, idem fortasse, quod xiväntSov , xivtamf- 
artjg, xt'vaSog. Oestrus autem 

Asper acerba sonans, quo tota exterrita silvis 
DifFugiunt armenta , 
de quo Hom. Odyss. XXII, 299. 

Ol <?' ifsßowo xaxu (.isyaqov ßösg toj aytXaXai, 
Tag fiev x' ulöXog oiaxqog i<poqfi?j9eig sSovrjosv. 
Flernmque ^«w'asCvocabuli Homero ignoti) symbolum esse 
constat, et ejus quidem, quae captum exagitat et certa 
sede conquiescere non patitur, quaeque oiarqonXijya Inacbi 
filiam sni %dova ötav rß.uvvs, Latini boc vesaniae genus 
fere lymphaticum morbum vocare solent; vid. Synonym. 
Lat. T.II. p. 17. 

Jam Tide, utrum meus bic sermo sit, an locupletiores 
testes tale quid adseyeraverint. Hesych. s.v.Bovßqwoxig. /iie- 
yäXij nevi'a. Xvmj. t,av(piov. fieyag Xiftög. Xv/xrj. <p&oqä. cp&ovög. 
quod idem vocabulum de oi'axqto usurpat Zonar. p. i^5t. 
Oiaxqog.. tj 'Qmvqiiöv xi xovg ßovg SQtd~i%ov ev xm xavamvi. 
Apud eundem corrupte repetitur T. II. Ovßqwaxig, ßovßqm- 
axig- t) ovßqoiax^g, unde hoc quidem colligas, masculini 
quoque formam ßovßqwxqg, ut oiaxqog, (tvcoxp, 111 usu fuisse. 
Porro Schol. Venet. vulgari interpretationi addit: e'vioi Ss 
Tijv ßovßqaaxiv top oixxqov e%sSs%uvxo, teste Villoisono,quod 
Im, Bekkerus, ut videtur, tacite in xov olxxov commutävit, 
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«uadente Heynio, confirmante Etymologo Magno. Atqui 
olxrog etianisi poetice ac tropice possit infortanium ipsum 
significare, quum nihil proprio sit, nisi infortunii conse- 
quentia , tarnen vix. quadrat glossae in locum. Equidem 
non dubito quin, sive Scholiasta corruptns est, sive ipse 
corrupit eum, quem exscribebat, glossematis autor tradiderit: 
svioi ös rrjv ßovßqmariv rov oiotqov e§ede"£avTO. Atque sie, 
postquam haec omnia perscripseramus , incorrupte legi vi- 
dimus apud Schol. Plat. p. i52. Ruhnk. BovßqMTLg' novtj- 
Qia rj (isyag Xiftög' ol <Je olarqov ij ao&evuav. 

Non mirarer, si tale interisset bestiolae nomen in 
tanta synonymorum copia , id quod Latino cuidam nomini 
aeeidit: Senec, Ep. 58. p. in. Hunc quem Graeci oestrum 
vocant , pecora peragentem et totis saltibus dissipantem, 
asilum nostri vocabant. — > Puto intelligi, istud verbum in- 
terisse. Sed non tarnen interiit plane. Nam Nicand. Ther. 
785. scorpii cuinsdam nataram sie describit: 

"AIXog 6' ifiJisXiog' epogest, Si rs ßoaxäSa vrjdvv 
ivQHav • Sr) y&Q tb not]<päyog saxiv arjTOg tl 
Tviocpäyog • ßovßwai Tvnr)v äXt'uarov lämst. 
roi't] 7) ßov ßqwoT *• s svsaxl.rjy.sv ysvvsaai. 
Miratur Schneiderus , facile ille prineeps in hoc do- 
ctrinae genere, et suspeetnm habet epitheton notjtpäyog, 
»nemo enim alius herbis victitantem scorpium prodidit.« 
Vid. Cur. poster. p. 266. Quid si ßotjcpüyog scribamus? 
quae forma Nicandro non indignior est, quam ßot/vö/iog 
Theocrito , quanquam unicum hoc exemplum novit Lo- 
beckius ad Phryn. p.681. Adiectivum ßovcpäyog praeter He- 
sychium: ßovfäyog. noXvcpüyog , bis legitur de leone. Vid. 
Iacobs ad Anth. Graec. T. VIII. p. 86. Nulla in Nicandri 
verbis inest significatio, quasi ßovXi/iov efficiat r) ßovßqca- 
ang; nisi quod Eutecnius Sopbista, Theriacorum meta- 
phrastes, sno ex penu haec addidit p. 319. ed. Bandin.: 
to de zov nXtjyftazog aviov , fofiöv (Bandin.: nXrjyftarog 
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avrig Xoifiov") i/nnoiTJaai , otfgovv ßaQvraröv iariv. Neque 
snpra v. 4°9» 

Ei ä' oXotj ßovßqaarig a'iäqsi?jqji nsXüoon, 

uvtov ol &dvarög rs xai coxsa jxoiqu rsrvxrai 
potest James intelligi , qaod visum est Spanhemio ad Cal- 
lim. p. 802. Etiam Plutarchum dubitationis nostrae soci- 
um proferre possam , qui quum Sympos. VI, 8. (Tom. VIII, 
p. 771, ed. Reisk.) de ßovXt'fiw disserere coepit, säöxsi äs, 
inquit: 37 ßovßgcoarig srsqoy sivai. Tb äs rsx/i^qiov 
sXaftßdvofisv ex rmv Mt]rqoäa>QOv 'Itovixmv • laroqsi ydq , 
Sri 2fivqvaioi, to naXaibv AioXtZg ovrsg, dvovai Bovßqm- 
arei ravqov fisXdva, xai xaraxbij/avrsg avröäoqov bXoxav- 
rovaiv. De eodem nomine Schol. Vict. ad locam Homeri- 
cum: ol äh äai'ftova, -rjvnsq (vel naq' »7, ut scribit Eusta- 
thius) xarijqöivTO roig noXtfti'oig • tivai äs avrtjg rb hqbv sv 
2fivqvfl. Verisimile est, ßovßqmariv cognomen quoddam 
Furiae apud Smyrnaeos fuisse, quae dea cum sub Evfie- 
vi'ämv , et 'Aqüv , aliis multis nominibus, tarn etiam sub 
Mav/ag cognomento colebatur, testante vel coniectante 
saltem Pausania VIII , 34. Eariv sv dqiarsqa r/jg Xstoepb- 
qov dswv Isqöv • xaXovai äs xai avrag rag dsäg xai rr\v 
ymqav rtjv nsqi ro Uqbv Maviag' äoxsi äs fioi, dswv rmv 
Evfisvi'ämv iariv snt'xXrjaig. lila itaque Dea , ut videtur, a 
Smyrnaeis invocabatur, uthostium (pqsaiv ifißdXoi ayqiov arijv 
Tel perversa consilia , ut Erinys Agamemnoni. Il.XIX, 87. 
Postquam satis demonstravisse mihi videor , ßovydiog et 
ßovßqmarig idem fere esse quod aaniäoqibqog et ßovnqijarig , 
de vocabulo ßovnaig disserendum est , quod apud antiquae 
comoediae poetas primum legitur. Aristoph. Vesp. 1245. 
"Ots rbv äqofisa OdvXXov, mv ßovnaig sri 
tlXov äicöxcov Xoiäoqiag iprjtpoiv ävotv. 
Poll. Onom. II, 9. [isiqaxvXXiov xai ßovnaig, naq' Ev- 
nbXiäi, quae tarnen ultima duo verba desunt in Ms. Iun- 
germanni. Hoc quoque vocabulum certatim grammatici 
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Jta explicant, ut ßov' — sit notga lnvtaTixr\. Vid.Etym.s. r. 
et Apollon. Soph, Lex. s. ßovyaiog. Schol. ad Eor. Phoen. 
28. Fest. s. v. bulimam. Qnemnam igitur ßovnaidu vocari pu- 
taiis? Puerum immani corpore, credo, vel eum saltem, 
qui puerilis aetatis mensuram excedat, At enim certa qnae- 
dam aetatis hutnanae ac pueritiae pars hoc nomine appei- 
labatur. Straton. £p. 94. in Anth. Gr. T. III, p. 89. 

nag tpiXönaig Myertw, /Jiovvaie, xoH q> iXoßov naig. 
Amnion, s. v. yeqwv, Aristonis cuiusdam vel, ut Valckc 
nario videtar, (Animadv. p. 5i.) Aristopbanis grammatici 
autorkate munita haec docet post alia et similia : natg 
dia xäv iyxvxXixov fiadqfiÜTmv dvväfievog tevai. triv d' s/o- 
fisvtjv ruvTtjg ijhixtav 01 fiev näXkqx«, , ol de ßovnutda , ol 
de uvrinaida, ol de fisX^sftjßov xalovoiv ol de fierd rttvTtt 
ecpyßog x. t, X. quae exscripsit Eustathius ad 11. XIII, 824. 
His parum convenit, quod idem Amnionitis paulo post p. 
109. natg , dvvinaig xai ßovnaig dmtpeqei' natg fiev yäq 
eanv iv ttj naidixri rjXixi'a' uvrtnaig de 6 exßeßyxwg rot» 
naiSog ttjv rjXixiav xai tjSrj nqöatjßog • ßovnaig de 6 fteyag 
natg , Fuerunt autem et alia eiusdem vocis synonyma , 
omissa ab Alexione , Aristopbanis epitomatore ; Hesycb. 
Tom. II. p. 4 2 5. "kaönaig. ßovnaig. Et p. 4i4- ^ai'anaig . 
ßovnaig. Aevxüdion quae nomina omnia, ni fallor, non 
significatu, sed loco et dialecto differebant, plane ut illa 
vocis e<pi]ßog synonyma , qnae diserte Ammonias s. v. yeQcov 
inter populos Graecos divisit. Mihi ßovnaig, etsi Moeris 
doceat p. 97. Boinaig IdzTixtSg' e"S,axfj,og l Ekhjvixmg , tarnen 
Laconicum vocabulnm fuisse videtur, qaanquam ne hoc 
quidem ex ßov — i. e. fieya compositum, sed ex ßova , id 
quod Riemero quoque in mentem venit in Lex. s. t. toßij. 
Hesycb. Tom. I. p. 745. Bova. dyeltj nai'dmv. Etym. M. 
p, 208. ßovöa aXyet 11g täya & al ßovaöai , qaae Hemster- 
liusius ad Hesycbium T. IL p. 1294. ad glossam: avp- 
ßuvaSet. (leg. ovfißovaddtt) vneo/iayet' Adxwveg , probante 

j?Wn. «Rufeum f. W<- II. 17 
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Valck'enario ad Theocrit. Digr. IV. p. 274, et ex parte C 
O. Müllero in Doriens. T. II. p. 3o2. sie emendavit : ßovöw 
ayshj — Tsra/ad-' al ßovöat.' uvtl rot? ßovaöai x. r. A. Ita- 
que ßoinaig eum, opinor, significabat , qui ßovag Laconi- 
cae pars esset, ut ßoväyoQ, qui ejusdem dux esset. Vid. 
Hesych, s.v. ßoväyoQ et xarQÜyovrsg, Hinc Comici Athenas 
transtulerant ac suae poesi reservaverunt, donec in xoivqv 
yXäaaav transiit. Huius vocabuli ad analogiam ßovvsvQog 
seu ßovvsßgog effinxit fabalarum Aesopeamm scriptor fab. 
3g. Apud reliquos scriptores rarissime reperi ßovnaig. 
Apoll. Rbod. I. 760. 

'Ev xcei ^AnöXkav Ootßog oiarsvoav ststvxto, 
JBovjicug ovriw noXXög. 
Antip. Sidon. XXX. in Anth. Gr. T. II. p. t4. Iac. 

BovTioag mnölXmv röSs yäXxeov eqyov "Ovwtä. 
coli. Phurnuto de N. D. p. 70. (p. 23. ed. Wetsten.) Bov- 
' naiSog ffkixiav "Amikhov syst , xad-' rjv xui ol ävd-qconoi «?- 
sideoTSQOi. savTCÖv (patvovxai. Idem vocabulum, praeter- 
quam quod piscem quendam teste Hesychio • significabat , 
longe diversa potestate in Ep. Straton. 88. nsurpatum est, 
ubi fieXiaaui ßovnaiSsg sunt natösg ßowv, ßotjysvstg. 

Ac nunc denique ad eam vocem pervenio, in qua 
prima ßov — vim habet intensivam, adßovXifiog, ßovXifiuxv, 
quo Xenopbon fpilolüxwv usus est , Anab. IV, 5, 7. Cyrop. 
VIII. aliquoties. Solius scriptoris huius autoritärem pro- 
fert Pollax, Onom, VI, 5i. itstva. TlXärcov de 6 xmfiixhg 
xai xsväyyiov el'gyxe, Sevocpüv ds ßovXifiov. Et II, 217. xuq- 
diWTTSiv ovtco äs AfOQieZg xif naqa, £evocpwvzi ßov)ufj.iav 
xaXovai. Sed ne Aristopbanes quidem aspernatus est, 
Plut. 874» et illud quoque ßovXi/.au tu ßaXävria, quod est 
apud Grammat. in Bekk. Anecdott. T. I. p. 3o, comicum 
Atticum , Menandrum fortasse, redolet. 

Ab Alexandrinis inde poetis quaedam celebrari coepta 
sunt eiusmodi^composita , ut ßovnuvu Lycophr. 58 j. Cal- 
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lim. Ger. 24. et ßovoxaqisTv Lycophr. 4^4; reliqua autem 
eius generis vocabula non nisi grammaticorum et glossa- 
torum testimoniis nituntur , quornm ccrtissima nunc re- 
censebo. 
ßovavxa. za (xtyaXa avxa ap. Hesych. et Zonar. s. v. 

Etym. M. s. ßovnaig et Apollon. Soph. s. ßovyaü; 

plane ut bumelias et bumastus , bumamma, quae 

fraxini et uvarurn nomina Latini servaverunt scri- 

ptores. 

ßovßÜQai, fityäXau ßovßagu fisyäXa. ßovßdqag . . xai 
(liya ßÜQog eyiov xai avysva, rj 6 fiiyag xai ävat- 
o&qrog uv&Qwnog, ande fortasse glossa s. v. ßovg 
p. 755. rj danig. ßäqog. ocQyög. ita fere corrigi pote- 
rit: rj danig. rj ßüoog eymv , aqyog. Similiter ßoi- 
ßaXov et ßovnaXov fisya xai noXv. 
ßovnqrjoveg. XQtjfivoi fisydlot xai Xöcfoi. 
ßovQvrog norafiög. fiiyag (fortasse fieyu) Qtvfia eymv. 
ßov (faQOv tjJv svÜqotov ytjv. <paQog yaq r) aQoaig. Haeo 
omnia Ilesychius habet; ßovnovt]QOg ex lustin. No- 
vell. VI. memorat Martinius Lex. phil. s. v. bulimia. 
Atque in his quidem omnibas ßov • — aperte est hnvca- 
zixöv , sive, ut grammatici volunt, ea particula a bovutn 
vasto et immani corpore originem traxit; quae sententia 
tanto probabilior videri potest, si sumas, principio tales 
voces faisse excusas, qaales sunt ßovyüvS^g vel ßovdoxog 
täßqg h. e. ßovv yavSävmv (in Anyt. Ep. 2. in Anth. Gr. 
T. I. p. i3o. ed. Iac.) ac post demum ad audaciam compo» 
nendi prolapsum esse sermonem, ut ßovXifiov dicerent Xi- 
fibv ßöi (isyedog bßoiov; sive ex noXv , novXv orta est, quae 
sententia est Plutarchi Sympos. VI, 8. to fiev ovv ßovXiftov 
iSoxBi fttyav rj Sij^liaiov (?) dnoaq(ialvstv xai [täXiaxa 
nag' r)f.uv rotg AloXtvai uvri tov ß to n y(jW(i£V0ig' ov yaQ 
ßoiXiftov, alla novXifiov olov noXvvov ndXw ovo^id^o^ev , 
quae ultima ex Xylandri cmendatione sie legenda sunt: 
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oä y»Q ßoiXt/iOV, ulla novktftov <Stov noXvXi/iov, nukm <we- 
lux'Qojisv. Sei grammatici permulta vocabula ad hunc usum 
retulerunt, qaae simplicius explicanda fuere , ut ßov- 
nögovg oßsXovg Herodoti II, i35. Hesycbius; ut ßov%dog 
in Myrini £p. i. (in Anth. Gr. T. II. p. 93. Iac.) ut ßov- 
/Soroj Zonaras p. 4 00 > ßovdvi'vag, Eastatfaius T. II. p 

g44» et ßovTOQOv 6Sov uTqanöv Albertius ad Hesych. s. r. 
vaide trimm viam explicans , non alle facturus , si ad glos 
sema simile animum advertisset : ßoüva. 6S6v. Etiam 

ßovyXmaaog dubitari potest an recte xar' Inlraaiv »plicata 

sit a Suida et Hesychio, ac mm eum potius signifieaverit, 

ot> hti yXciaaij /Jot/g ßeßijxe. 

Reliqua vocabula obscurioris sunt originis et signi- 

ficationis , quam qaae in iudicium possint venire , ut ßov- 

XQWS, ßovTagag, ßovßi'fo'S, <juae acutioribus ingenüs re- 

linquere satius dneo. 
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entsaften mußten atä i^nett ber 2lnif)eil ber Slnnalen an jener 
Safjl (äffen würbe ; ber lejte war einer -Ditunatton, bie ich, 
für flcber Ijalte, fefjr nafye. <B i|l ju »ermüden, baß fte 
bretjfHg 33üe&er befaßten, nnb £ieron»mn$ in einer fefyr ge* 
wtynlidjen 3«Pf*»«ng/ biefe3«^ rit^ttg angab/ aber irrig 
anwanbte> nämlich; anf be»be SBerfe. 

Scb. fdtfieße biefe Semerfungen mit ber gfragc, ob wot)I 
bie Ueberfcfyrift ber Utnamfdjen 33ßdjer: historiarum aburbe 
condita , in gnten #anbfctiriften gegrünbet fesjn fottte ? bie 
©ratnmatifer/ 2>iomebeö wie ^rifcian r citiren immer nur 
Livius ab urbe condita libro — nnb barnadj muß man »er» 
mutzen/ baß ber ©efdjicfytfdjreiber nickte» weiter gefejt Ijatte; 
vielleicht nm fein ÜBerf weber annale« nod) historias gn »ber* 
f treiben: ba aber Jber £itel feb,r befremblicf) lautete / fo ^dtte 
man it>n erganjt. 



©ertt&tigung, 

3n bem Sluffafc be$ #rn. $rof. 2>oeberleftt i(t bie ©teile 
<S. 25* 3- 6. ». u. bi$ 355 3- 4. folgenbermaßen gn »eränbern. 

Nam ntj tirjg dictum est pro fit] ehai Xsyoig *). Quo 
sensu autem ysvoto opponatur verbo eiijg, ex iis locis 
apparet etc. 

*) Praegnans hoc dicendi genus passim interpretum acumeu elu- 
sit. Soph. Ant. 4oa. 

aSxt) xov ävSq' l&attret nAvx' inlaxaOo. 
ubi Hermannus InlaxaGui, substituit. Eadem brevitate xsXiüy v io65. 
poeta dixit pro xeXeto&ai Xl%mv , i. e. <?\p6fteyo!. Tac. Ann. XVI, 16. 
Neque ali am defensionem ab iis quibus isla noscentur exegerim, 
quam ne od er im (sie enim libri, non oderint) tarn segniter pere- 
untes, pro ne odisse videar seu dicar, ut ib. III, 9. se ostentavis- 
set pro se ostentavisse diceretur. Ex eodem genere est Aesch. Tbeb. 

io44- , 

KU. xqayilg yt fiivxot SSj/xos lx<pvytov xaxü. 
ANT. %q&x vv '' ä9tcrctos ovxog ot? yeyijosxat,, 
Nam Schol. explicatio , CxX>iqqs tinaqxs prorsus inepta est. 



